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PROJECT INFO
• Improvement of the Procedures for

Establishing Identity of Irregular Migrants
• The project was supported by the British

Embassy Skopje
• Duration: 1 May 2015 - 31 March 2016
• Beneficiary: National authorities of the MARRI

Participants



PURPOSE OF THE PROJECT

• To enhance the capacity of the national
institutions of MARRI Participants for
establishing personal identity of irregular
migrants, a prerequisite for effective migration
management.



PROJECT OUTPUTS
• Developed and adopted a regional legal

framework for use of joint interpretation
capacities for rare languages in the Western
Balkans region

• Established database of interpreters for rare
languages to be used by national immigration
services of MARRI Participants



ASSESSMENT - GENERAL
• Purpose: assessment on the national

legislation and interpretation capacity, as well
as the existing procedures for establishing
identity of irregular migrants in each MARRI
Participant

• Sources:
 MARRI common template + questionnaire
 Desk review (laws, policy documents, reports etc)



ASSESSMENT – LEGAL FRAMEWORK
• Regulating irregular migration, asylum,

detention, readmission, legal status

• „Understandable language“

• Power to establish identity



ASSESSMENT – INTERPRETATION
CAPACITIES

• Current interpretation capacities for rare
languages

• (No)criteria for the selection of interpreters





ASSESSMENT - PROCEDURES
• Responsible authority

• Methods for establishing of identity

• Documents accepted for establishing identity





PROJECT OUTPUTS
• Assessment on the national legislation,

interpretation capacity and existing
procedures

• Guidelines for establishing identity of irregular
migrants without documents

• Protocol on the use of joint interpretation
pool

• Established database of interpreters for rare
languages



MAIN CHALLENGES
• Many foreigners without documents/misuse

of documents
• Use of different methods in mass influx is

challenging
• Lack of interpreters for rare languages











Documents accepted for establishing of identity
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DOKUMENT
EVIDENCIJE

RAZGOVOR
EVIDENCIJE

DRUGE OSOBE
DRUGI DOKUMENTI

PRIVEDBA

BIOMETRIJA



To be discussed

• Methods
• Procedures
• Documents
• Questionnaires/Screening paper
• Fingerprinting
• Photo
• Issuing of ID document / recognition


